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RÁMCOVÁ ZMLUVA Č. 2g674I1Jo18-Q8

ZODŇA

UZAVRETÁ MEDZI

Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakla, a.s., ičo: 35914921, iČ DPH SK2021920065

a

Ing. Petr Liška - D - MOTOR, Ičo: 18941117, iČ DPH: CZ6502141129

O
ako Zmluvnými stranami



R.mcov6 mJuv Č 29614I1i2O16OB

TÁTO RÁMCOVÁ ZMLUVA Č. 29674/1/2016-08 Zo DŇA (ďatej len »Zmluva) je
uzavretá

MEDZI:

(1) Železničná spoločnosť Cargo Siovakia, a.a, so sfdlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava,
Slovenská republika, zapísariá v obchodnom registrl Okresněho súdu Bratislava I., oddiel:
Sa, vložka Črslo: 34961B, konajúca: Ing. Martin Vozár, MBA - predseda predstavenstva
a generáiny riadhel‘ a Ing. Miroslav Hopta — podpredseda predstavenstva a rladiteř úseku
prevádzkv. IČO: 35 914 921. DIČ: 2021920065. JC DPH: SK202192006‘

(ďalej Ion „ZSSK CARGO“)

a

(2) Ing. Petr Liška — D - MOTOR, So sídlom Pllovská 322, 190 16 Praha 9, Česká republika,
zapsaná v obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel: A, vložka Číslo: 71463,
konajůca: Ing. Petr Liška, IČO: 189 41 117, DIČ: CZ6502141129. iČ DPH: CZ6502141129.
)BAN:

Q (ďalej len »Partner)

(d‘alej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“).

VZHLADOM NA TO, ŽE

A. Partner má záujem dodávať ZSSK CARGO Tovar „Náhradné dlely spaľovacích motorov
pre dieselové železničné vozldlá“, bližšle špecifikovaný v tejto Zmluve a v Prflohe Č. 1 tejto
Zmluvy a poskytovať mu aj sůvisiace plnenla za dohodnutých podmienok a v dohodnutom
rozsahu touto Zmluvou; a

B. ZSSK CARGO je ochotná od Partnera Tovar „Náhradné dlely spaľovacích motorov pra
dieselové Železničné vozidlá“, odebereť a za dodaný Tovar zaplatiť Partnerovi Cenu, ako je
tento pojem definovaný v Článku 1 a Článku 3 tejto Zmluvy;

Zmluvně strany sa dohodli na uzavretí tejto Zmluvy podl‘a ust. 269 ode. 2 v spojeni s ust. 409
a nasl. zákona Č 513/1991 Zb. Obchodný zákonnik v znenl neskorších predplsov.

O
ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO:

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1 DellnicIe

Nasledujůce slová a/aiebo slovné spojenla uvedené v tejto Zmluve s verkým zaČlatočným
písmenem majú v tejto Zmluve v akomkol‘vek gramatickom tvare nasledovný význam:

Celkový flnanČný objem - suma vyjadrujúca hodnotu možných dodávek Tovaru v
peňažných jednotkách (EUR), ktorú nle je možné prekroČiť a doslahnutím ktorej táto Zmluva
zaniká; Celkový llnančný objem je definovaný v Článku 2. v bode 2.1 plsm. a) tejto Zmluvy.

Cena - pei‘lažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v tejto Zmluve ako peňažné
protlplnenle, které je ZSSK CARGO povinná zaplatlť Partnerovi za dodanie Tovaru v súlade s
touto Zmluvou.
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Čiastková kúpna zmiuva - kúpna zrnluva, ktorá na základe teJto Zmluvy vzniká medzi ZSSK
CARGO ako kupujůclm a Partnerom ako predávajúclm na základe Objednávky ZSSK
CARGO, a to momentom akceptácie Objednávky ZSSK CARGO Zo strany Partnera
spósobom stanoveným v bode 4.2 písm. b) tejtc Zmluvy, pričom predmet Plnenia každej
Člastkovej kúpnej zmiuvy a ostatně pocimienky dodania predmetu Plnenia sú vymedzené
Objednávkou ZSSK CARGO alaiebo touto Zmluvou.

Dodací list - písomný dokument, ktorým Kontaktně osoby Zmluvných strán potvrdla dodanie
Plnenla (Tovaru) Partnerom ZSSK CARGO bez skúmania a/abbo overenia jeho
kvahtatívnych abebo mých vlastností ustanovených v tejto Zmiuve abebo v Objednávke.

Dokumentácla - súbor llstín a mých dokumentov nevyhnutných na riadno, bezchybné
a úplně používanie Tovaru vyhotovených v písomnej formo v sbovenskom jazyku alaiebo
českom jazyku zahřňajúcl najmá, avšak nieben návod na použito, technickú a/abebo
užívateťskú dokumentáclu, vyhlásenie o zhode v súlade so zákonom Č. 26411999 Z. z.
o technických požladavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení
nlektorých zákonov V platnom znenf.

Däverné lntormácie - akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty abebo
akékoľvek mé informácie, bez ohFadu na formu ich zachytenla, ktoré sa týkajú:

(i) Zmluvnej strany (najma informácie o jej Činnosti, štruktúre, hospodárskych
výstedkoch, finančně, štatistické a účtovně informácle, informácie o jej majetku,
aktívach a pasívach, pohtadávkach a závázkoch, lnformácbe o Jej technickom a
programovom vybavení, know-how, hodnotiace štůdie a správy, podnikatetské
stratégle a plány, inforniácie týkajůce sa predmetov chránených právom
priemyselného abebo mého duševného vlastníctva a všetky ďalšle informácbe
o Zmluvnej strano);

(Ii) zamestnancov a mých oprávnených osob Zmluvných strán (osobně údaje v zmysle
zákona Č. 12212013 Z. L O ochrano osobných údajov a o zmene a doplnenf
nlektorých zákonov v znení neskorších právnych predplsov).

DPH - daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záváznýml
právnyml predplsml. V prípade, že je Partner registrovaný pro daň z pridanej hodnoty
v Sbovenskej repubflke, tak sa dalbu z prldanej hodnoty rozumie DPH, tak ako Je definovaná
a upravená najmá zákonom Č. 222/2004 Z. z. o dani z prldanej hodnoty v platnom znení
(cfalej ben „Zákon o DPH“).

Faktúra - pisomný dokument s náležltosťami stanovenými a požadovanými všeobecne
L) závázriými právnyml predpismi vzťahujúcimi se na Partnera, vyhotovený v sůiade s touto

Zmluvou, na základe ktorého je Zmluvná Strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strano
peí‘bažnú sumu dohodnutú v tejto Zmiuve a uvedenů na Faktúre. Faktúra musí obsahovat
Čfsbo tejto Zmluvy, Číslo Objednávky a neoddeliteiné prflohy Faktúry.

inšpekčný certifikát — plsomný dokument, ktorý vystaví Partner a potvrdí Preberač ITK pri
kvalhatívnej preblerke Predmetu pinenla v zmysle platných technicko-dodacích a preberacích
podmienok (TDPP). Je to dokument S jednoznačným vyjadrením PreberaČa ITK, že Partner
predbožll všetky potrebné doklady a dokumenty, vykonal všetky predpísané skůšky, že
Predmet plnenla zodpovedá schváleno] technickej dokumentácil, TOPP, platným normám,
predpisom a vyhláškarn UIC. Vzory bnšpekčných certillkátov tvoria Príiohu Č. 4 a Prlbohu Č. 5
tejto Zmluvy.

lnšpektor technickeJ kontroly abebo PreberaČ ITK“ - osoba odbome spůsobilá v zmysle
predpisu Výcvikový a skúšobný poriacžok“ vydaného ZSSK CARGO a poverená ZSSK
CARGO vykonávaním technického dozoru pri dodávkach náhradných dlelov v zmysle
Smemice V6, vyplývajúcmm z platných predpisov ZSSK CARGO a v súlade s platnými
medzinárodnýrni predpismi.
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Kontaktně osoba - zamestnanec aiebo má oprávnená osoba Zmluvnej strany určenáZmiuvnou stranou v článku 9. tejto Zmluvy. ktorá je oprávnená zastupovať Zmluvnú stranu vobchodných a technických záležitostiach súvisiacich s Plneriírn predmetu tejto Zmluvy (najmápodplsovať Dodací list), ako aj v akejkoďvek inej súvislosti s Pinením predmetu tejto Zmluvy,v rozsahu oprávnenia konkrétnej osoby konať. Za Kontaktně osoby sú oprávnené v maneZmluvnej strany v záležitostiach súvisiacich s Pinenlm predmetu tejto Zmluvy konať ajzamestnancl poverení k tornu Kontaktnými osobami.

Kontaktně údaje - idaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznam ujú a/alebo doručujú akékoľvekoznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlasinesúhlas, schválenie/odmletnutieschvělenla, výpovede alebo akákofvek má kom unikácia predpokladaná, vyžadovaná a)ebopovolená touto Zrniuvou.

Kvalita - súhrn vlastností, ktorě musí mať dodávaný Tovar a ktoré sú predpísarié technickounormou (STN-EN) a touto Zmluvou, prípadne aj Objednávkou.

Materiálová položka - pre účely tejto Zmluvy znamená evidenčně číslo Tovaru vedeněv skladovej evidencii ZSSK CARGO pre Tovar. Materiálová položka sa může počas platnostitejto Zmluvy meniť v závislosti od potrieb ZSSK CARGO.

(J Navrh rlešenle reklamáole znamená návrh spósobu odstranenia Vad, ktory je Partnerpovinný na požladarile ZSSK CARGO zaslať ZSSK CARGO v zmysle bodu 6.6 taita Zmluvy.

Občlarisky zákonník - znamená zákon Č. 40/1964 Zb. Občlansky zákonn(k v zneníneskorších predplsov.

Obchodný zákonník - znamená zákon Č. 51311991 Zb. Obchodný zákonník v zrienineskoršlch predplsov.

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy aodoslaný Partnerovi poštou, elektronickou poštou, IaXom na Kontaktně údaje Partnera, aleboodovzdariý osobne Kontaktnej osoba Partnera, na základe ktorěho je Partner povinnýposkytnúť ZSSK CARGO Plnenie špecifikavariě v Objednávka za podrnienok dohodnutýchZmluvnými stranamI v tejto Zmluve a/alebo v Objednávke. Objednávka predstavuje návrhna uzavretie Čiastkovej kůpnej zmluvy, ktorým sa zadáva predmet Plnenia na základe tejtoZmluvy a ktorá se podpisom oboch Zmluvných strán stáva právne záváznou Čiastkcvoukúpnou zmluvou.

Partner - fyzická osoba a/alebo právnická osoba, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci
Q závázkových vzťahov Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto Zrnluvy a Čiastkovejkúpnej zmluvy (potvrdenej Objednávky).

Plnenle - rozumle sa ním dodanie Tovaru ako konkrétny záväzok vzniknutý na základeČlastkových kůpnych zmiúv padla Objednávok ZSSK CARGO v požadovanom množstve,Kvaute, Iehote a mleste dodania špecifikovaných v Objednávka a v tejto Zmluve.

Pracovný daň - znamená daň, ktorý fia je sobotou, nedeľou, ani dilom pracovného pokoja,ani dňom pracovného volna v Slovenskej republlke.

Smemica V6 - znamená smemlcu „Kontrola kvality výroby, opráv a prebierka železničnýchkolajových vozldiel, ich uzlov, komponentov a NDU. Smernica je vydaná ZSSI< CARGO aprlstupná na každom pracovlsku ZSSK CARGO on line.

Technlcko-dodacle a preberacle podmlenky alebo TDPP — je súbor schválenýchpožladaviek na Tovar s uvedením technických požiadavžek na skůšobné Časti (prvky)s udanlm povolených odchýlok, rozsahu a kvality dokumentov sprievodnej dokumentácie,označenia a Identifikácie, spůsobu odovzdávania, preberania, dcdávanla a balenle Tovaru.Ustanovenia TDPP sú súčasťou požiadavky na Kvalitu Tovaru.
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Tovar - hnuteíné voci, uvedené v článku 2. bod 2.2 tejto Zmiuvy a v Prllohe Č. 2 tejto Zmluvy,ktoré majú byť na základe tejto Zmluvy dodané Partnerom pro ZSSK CARGOv špecitikáclách uvedených v jednotlivých Objednávkach. Neoddelitel‘nou sůčasťou dodávkyTovaru je Dokumentánia.

Vada - akákoívek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha abbo akýkol‘vekiný problém s Plnen(m predmotu tejta Zmluvy brániacl jeho riadnemu alalebo bezchybnémuužfvaniu, vrátarie právnych vád Plnenla predmetu tejto Zmiuvy a/abbo spůsobujúci jehočlastočnú abebo úplnú nelunkčnosť, a/abebo spósobujúci Čiastočné abbo úplné obmedzeniejeho použltialprevádzky a/abebo Pinenie predmetu taita Zrnluvy, ktorého spósob, rozsah,Kvalita a mé vlastnosti nle sů v súlade s ustarloveniami uvedenými v tejto Zmluve, prípadne vObjednávko. Toto ustanovenie sa v prlmeranom rozsahu použije aj na časti Plneniapredmetu te]to Zmluvy.

Zákon O cenách - znamená zákon Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predplsov.

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný na vlastně náklady odstraďlovaťVady, bez ohradu na to, Čl vznlkfl pred podpisom Dodacieho listu Zmluvnýml stranami abebopo podpise Dodacbeho listu počas plynutia tejto doby.

Zmluva — táto Rámcová zmluva.

1.2 Výkladově pravlcilá

Neoddeliteřnou súčasťou tejto Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddelitoínou súčasťou tejtoZmluvy sa stávajů aj písomné vzostupne očíslované dodatky, ktoré Zmluvné strany prípadnev budůcnosti po vzájomnej dohade podpíšu.

2. PREDMET ZMLUVV

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je:

(a) závázok Partnera dodať ZSSK CARGO na základe akceptovaných Objednávokriadne, včas a v požadovanom množstve a Kvalito Tovar, blIžšie špecifikovaný vPríbohe Č. 1 tejto Zmluvy v Celkovom flnančnom objeme 265 707,34 EUR bez DPH(sbovom: dvestošesťdoslatpáťtisfcsedemstosedem eur, trldsaťštyri eurocentov bezdarie z prldanej hodnoty) a závázok Partnera pinlť cfaJšle povinnosti dohodnutě v tejtoZmluve;

Q (b) závšzok ZSSK CARGO zaplatlť Partnerovi za riadne a včas dodaný Tovar na základetejto Zmluvy a Čiastkavých kúpnych zmlúv Cenu uvedenů v Článku 3. tejto Zmluvyz Celkového finančného objemu, na ktorý bala táto Zmluva uzatvorená a ktorázodpovedá hodnote dodaného Tovaru uvedeného v potvrdenej (akceptovanej)Objednávko.

2.2 Partner sa zavázuje dodať ZSSK CARGO Tovar, a to „Náhradné dlely spafovaclchmotorov pre dieselové železničné vozldlá“, na základe Objednávok predkladaných ZSSKCARGO, ktoré Partner akceptuje, spůsobom uvedeným V tejto Zmbuve, v Kvalite, lehotoa mlesto Plnenla uvedených v Objednávke, resp. v tejto Zmluve a prevbesť vlastn(cke právo kTovaru na ZSSK CARGO. V prfpade akéhokoľvek rozporu medzl touto Zmluvoua Objednávkou má prednost potvrdená (akceptovaná) Objednávka; to neplatl pro zmenujednotkovej ceny Tovaru tak, ako je stanovená v Príbohe Č. 1 tejto Zmluvy, kedy má prednosťvždy táto Zmluva, priČom dohodnutú jednotkovú cenu Tovaru možno menlť len uzavretimdodatku k tejto Zmluve.

5



Rincov zmhiva . 2974II(2O16-Q8

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1 Cena za dodávku Tovaru je dohodnutá Zmkvnýml stranami a je uvedená v Prílohe Č. 1 tejtoZmluvy ako jednotková cena bez DPH. Fakturovaná Cena bude stanovená výpočtom, a toako súčln jednotkovej ceny a skutočného množstva dodaného Tovaru.

32 Zmluvné strany se dohodil ria Cene uvedenej v bode 3.1 tohto Článku tejto Zmluvy, a tov súlade co Zákonom o cenách, ako na madmáinej Cene.

3.3 V dohodnutej Cena sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzrilknúv súvisiosti $ dodaním Tovaru a s odovzdanlm Tovaru ZSSK CARGO v mleste Plnenia podraČlánku 4. bodu 4.1 písm. (e) tejto Zmluvy, vrátane balného, dopravy, cla, vyloženiaa odovzdania Tovaru spolu so sprlevodnou Dokumentáclou v mieste Plnenla a nákladov naodstra?ovanie Vád, na ktoré sa vzťahuje záruka v zmysle tejto Zmluvy, a za ktoré zodpovedávýlučne Partner.

3.4 Uplatnenie DPH k Cenám stanoveným podfa tohto Článku tejto Zmluvy sa bude ríadlťustanoveniami príslušných právnych predpisov účinných v čase vzniku daňovej povinnosti.
3.5 Partner vystaví Faktúru až po riadnom, včasnom a úplnom odavzdaní (dodaní) objednanéhoTovaru, pričom túto skutočnosť mu ZSSK CARGO potvrdí v Dodacom liste, ktorý budepodprsaný Kontaktnýml osobami oprávnenými konať prl prevzatí Tovaru v mene Zmluvnýchstrán, a na ktorý je platba podía Zmluvy Zmluvných strán viazaná. Faktúra musí byťvystavená v súlade s touto Zmluvou a ak je Partner registrovaným platiteíom DPHV Slovenskej republike, Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podFa platného Zákonao DPH. Faktůre musí obsahovat‘ poprl náležltostlach v zmysle platných právnych predplsova tejto Zmluvy aj Číslo tejto Zmluvy, Číslo Objednávky a neoddellteíné prfiohy Faktúry.

Neoddeliteínou prílohou každej Faktúry budú nasledovné dokumenty
• kápla záváznej - akceptovanej Objednávky, na základe ktorej bola vystavená Faktůra;
• originál Dodacleho listu podpísaný Kontaktnými osobami Zmluvných strán.

3.6 Partner doručí ZSSK CARGO príslušnú Faklůru na adresu uvedenú v Kontaktných ůda]ochZSSK CARGO (Článok 9. bod 9.3 tejto Zmluvy) bezodkladne, najneskůr však do 5 (pletich)Pracovných dní odo dňa jej vystavenla.

3.7 Lehota splatnosti Faktúry jeGO (šesťdeslat) dní odo di“ia jej vystavenia Partnerom. V prípade,že Faktůra bude doručená ZSSK CARGO po uplynutí lehoty uvedena] v bode 3.6 tohtoČlánku tejto Zmluvy, predlžuje sa splatnosť Faktůry o počet dní omeškania Partneras doručením Faktůry. V prípade, že Fektúra ne je vystavená v súlade s touto Zmluvou,nespÍňa požadované náležitosti, resp. nle sú k nei pripojeně neoddeliteľné prilohy podia bodu3.5 tohto Článku tejto Zmluvy, je ZSSK CARGO oprávnená vrátlť ju bez zaplatenla v lehote jejsplatnosti Partnerovi. Dňom vystavena novej Faktúry so všetkýml požadovanýmináležltosťaml, začtne piynúť nová 60 (šesťdesiat) dflová lehota splatnosti v zmysledohodnutých platobných podmlenok, pričom pčvodný dátum splatnosti zaniká. V prfpade, aksplatnosť Faktúry pripadne na deň pracovného vofna alebo pracovného pokoje, bude sa zadaň splatnosti považovať nejbližší nasiedujúcl Pracovný daň.

3.8 Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnerauvedený v tejto Zmluve aialebo vo Faktúre. V prípade rozdielnosti ůčtov prioritu má účetuvedený vo Faktúre. Zmluvné strany sa dohodli, že za deň úhrady Faktúry sa považuje deňocipísanla dlžnej sumy z bežněho účtu ZSSK CARGO. Všetky benkové poplatky znáša ZSSKCARGO, s výnimkou popiatkov vyúčtovaných bankou Partnera.

3.9 Partner vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy neeXlstujú důvody, na základe ktorých byZSSK CARGO mala, Či mohla byť ruČiteľom v zmysle 69 ods. 14 v nadváznostl na 69bZákona o DPH za daňovú povinnost‘ Partnera vzniknutú z DPH, ktorú Partner ZSSK CARGOfakturoval k Cena podia tejto Zmluvy.
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3.10 V prípade, že Partner je v priebehu plnenla tejto Zmiuvy zverejnený v zozname vedenomFlnaričným riaditeľstvom SR v zmysle 69 ods. 15 Zákona o DPH, je ZSSK CARGOoprávnená DPH z došlých taktúr zadržať až do dťa, pokým Partner nepreukáže, že nemážiadrie podlžnostl na DPH voči Finančnej správe SR. ZSSK CARGO je tiež oprávnenánamiesto Partnera uhradiť DPH, z faktúr vystavených Partnerom za pinenie poskytnutéZSSK CARGO, na jeho osobný účet daďovníka vedený Finančnou správou SR. ZSSKCARGO označí platbu variabilným symbolom v zmysie vyhlášky MF SR Č. 378/2011 Z. z.o spósobe oznaČovania platby darie.

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

4.1 Partner sa zavázuje poskytnúť Tovar ZSSK CARGO nasiedovne:

(a) Partner sa zavázuje na základe akceptovanej Objednávky (Čiastkovej kúpnej zmluvy)za strany ZSSI< CARGO, po jej akceptovaní, dodať Tovar a Dokumentáciu v rozsahu,množstve, Kvaiite, Iehote a mieste Plnenia špeclfikovanom v Objednávkea v tejto Zmluve.

(b) Partner sa zavázuje dodať ZSSK CARGO Tovar uvedený v ním potvrdenej() Objednávka v lehote dodanla uvedenej v Prflohe Č 1 ktorá začfna plynuť odo dňaakceptácie Objednávky spČsobom uvedeným v bode 4.2 tohto Článku tejto Zmiuvy.

(c) Spolu s Plnenlm predmetu tejto Zmluvy na základe Objednávky sa Partner zavázujeodovzdať ZSSK CARGO aj príslušnú Dokumentáclu. Dodací list bude obsahovaťminlmálne pomenovanie Tovaru, vrátane typového označenia výrobku, množstvov memej jednotke a evidenčně číslo Tovaru, vedeně v skladovej evldencll ZSSKCARGO, pečiatku preberajůceho skladu a podpis preberajúcej osoby oprávnenejprevzlať Plnenie predmetu tejto Zmluvy v mleste Plnenla, Číslo občiariskeho preukazu(identiflkačnej karty) preberajúceho, adresu miesta Plnenia a dátum prevzatia Plneniapredmetu tejto Zmluvy, číslo Objednávky a tejto Zmiuvy a v zrnysle Smemice V6lnšpekčný certifikát 3.1 a 3.2 (špecifikovaný pil jednotlivých materiálových položkách,uvedených v Prílohe Č. 1), potvrdený Preberačom 1TK. Dodací list musí tlež obsahovat‘aj názov odberatela, t. J. ZSSK CARGO a adresu jeho sídla, adresu mlesta a dátumprevzatia Tovaru v mleste plnenia, meno a priezvisko vodiČa pozemného motorovéhovozidla (uvedeně pallčkovým písmom) a jeho podpis, evidenčně Číslo pozemněhomotorového vozidla, ktorým sa uskutočnila preprava Tovaru;

(d) Odovzdanle jednotlivých PInení dodaných na základe Člastkovej kúpnej zmluvy a tejtoZmluvy bude oznámené Partnerom pfsomnou formou (e-mailom, poštou) v dennompracovnom Čase (Od 7.00 do 14.00 hod.) Kontaktnej osobe ZSSK CARGO uvedenejv Objednávka najneskór v daň predchádzajúcl dňu, kedy má byť Tovar dodaný. Za deňodovzdanla (dodanla) Plnenia (Tovaru) sa považuje deň kedy bude podpísaný Dodacílist zástupcaml oboch Zmluvných strán oprávnených konať pil odovzdaní a prevzat(Tovaru pil jeho dodaní. Partner pred dodaním Tovaru oznámi ZSSK CARGOnasledovné údaje:

i) druh Tovaru;
ii) množstvo, spůsob, miesto Plnenia a Čas dodania Plnenia (Tovaru).

(e) Zmluvné strany sa dohodli, že mlestaml Plnenla budů priamo jednotlivě sklady Stredisklogistiky ZSSK CARGO podľa Prflohy Č. 2 — Zoznam rniest dodanla a ta vždy podiaurčenia uvedeného v Objednávko.

Plnenie predmetu každej Čiastkovej kúpnej zrnluvy sa považuje za poskytnutěpodpisaním Dodacleho listu Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán v skladeZSSK CARGO uvederiom v tejto Zmluve abbo v obsahu Objednávky.

4.2 Partner sa zavšzuje:
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(a) zabezpečlť automatickú notitikáciu a prijatí Objednávky najneskčr do 24 hodin poprljati Objednávky za strany ZSSK CARGO, a to za predpokiadu, že nebola zaslaná po14.00 hodlne v posledný Pracovný deň prad bezprostredne nasiedujúcim víkendomalebo dňom pracavného pokoja. E-mailová notilikácía o prijatí Objednávky musí byťodoslaná na e-mailovú adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná, formou odpovedena e-mail (Re. V prípade výpadku automatíckej notitikácie je Partner povinný potvrditpratie Objednávky vygenerovaným náhradným e-mallom na e-mailovú adresu,z ktoreJ bole Objednávka odoslaná, a to najneskůr do ukončenia ďalšieho Pracovnéhodďla. Partner sa zavázuje denne kontrolovať automatlckú notiflkáciu a v prípade jejporuchy zaslat náhradné potvrdenle o prijatí Objednávky;

(b) potvrdíť (akceptovat‘) prljatú Objednávku osobitným e-mallom odoslaným nee-maHovú adresu, z ktore] bole Objednávka ZSSK CARGO odoslaná Partnerovi,priČom v potvrdení Objednávky výslovne uvedla, že Objednávku akceptuje (prljíma).Potvrclenim (akceptáciou) Objednávky dochádza k vzniku závázku Partnera plnitv zmysle Objednávky, resp. k vzniku Ciastkovej kúpnej zmluvy, ktorá sa považuje zauzavretú okamihom akceptácle Objednávky, Partner je povinný Objednávkuakceptovat do 48 hodin po prljatí Objednávky zasianej mu za strany ZSSK CARGO.Partner po prijatí Objednávky túto potvrdí prostredníctvom oprávnenej osoby Partneratým spůsobom, že vytlačenú Objednávku podpíše a k podpisu pripojí pečiatku Partnera(9) a scan takto potvrdenej Objednávky odošle na e-maHovú adresu, z ktorej balaObjednávka odoslaná;

(c) na základe Člastkovej kúpnej zmluvy dodat Tovar uvedený v nimakceptovariej Objednávka ZSSK CARGO, a to v množstve, termine a v Kvaliteuvedenej v Objednávka a za ostatných podmienok stanovených touto Zmluvou;

(d) Partner může Objednávku odmletnuť akceptovat Jen za predpokladu, že nle jeschopný poskytnút Pinenle špeciilkované v Objednávka, a to len z nasledovnýchpreukázateiných dóvodov:

• zániku spoločnosti Partnera bez právneho nástupcu, alebo ak spoločnosťPartnera vstůplla do iikvidácie. aiebo bol na spoloČnost vyhlásený konkurz;

• podstatné zniženie výrobných kapacit, ktaré mu neumožní poskytnůť plneniešpecitikované v Objednávka. Ku zníženlu výrobných kapacit může na účelyodmietnutla akceptácie Objednávky dójsť len v důsledku žlvelnej pohromy,organlzačných zmlen v spolačnostl Partnera, ktoré však Partner namoholovplyvniť, alebo závažnej havárie v spoločnostl Partnera, ktorej Partner nemohol
Q zahrániť (napr. požlar spÓsobený tretou osobou) a podobných udalost( vis major,ktorých vzniku a důsledkom z nich vyplývajúclch Partner nemohol z objektívnychdůvodov zabránit.

Ak Partner nepreukáže dostatočné odůvodnerile odmlelnutia Objednávky, budeodmletnutíe Objednávky považované za podstatné porušenie zmluvných povinnostíPartnera.

4.3 V pripade, že Partner nesplní ktorúkol‘vek povinnost podfa tohto článku Zmluvy, je ZSSKCARGO oprávnená Od tejto Zmluvy odstúpit bez vzniku povinnosti akejkorvek náhradya/alebo stornovat Objednávku, ktorej sa porušenle povinností Partnera týka, resp. odstúpiťod Čiastkovej ktpnej zmluvy, ktorej se porušenie povinností Partnera týka.

4.4 Partner je ďalej povlnný

(a) dodat Tovar v mieste Plnenia uvedenom ako mlesto Plnenla v tejto Zmiuve, resp.v Objednávke, ak mu ZSSK CARGO plsomne neoznámila zmenu mlesta dodaniaminimálne 48 hodin pred dodaním Pinenia (Tovaru);

(b) chránit Tovar pred poškoctením pri manipuláctl, preprave, vonkajšlml vplyvml,odcudzením, okrem mého aj prostredníctvom vhodného balenia precimetu Plnenia;
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(c) vyznačiť na obale Tovaru presné označenie a jeho špeciflkáclu, druh, rozmar,hmotnosť a množstvo v mernej jednotke Tovaru a číslo Materlálovej položky;
(d) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem všeobecne záväzných právnychpredpisov Slovenskej republiky ai interně predplsy ZSSK CARGO, ktoré sú Partneroviznáme a prístupné na každom pracovisku ZSSK CARGO on-Hne, ako aj predplsyo bezpečnosti a ochrane zdravla pri práci a požiamej ochrarie. ZSSK CARGOnezodpovedá za pracovně ani Ině úrazy zamestnancov Partnera a/alebo mýchoprávnených osób podletajúcich sa na Plnení predmetu tejto Zmluvy, ku ktorým došlov priestoroch ZSSK CARGO. Partner zodpovedá za všetku a akúkofvek ujmu, ktorávznikne ZSSK CARGO v důsledku porušenia závázkov Partnera v zmysle tohtoustanovenia a znáša náklady s tým spojené;

(e) rtadiť sa prl Plnení predmetu tejto Zmluvy pokynmi ZSSK CARGO a konať v súiades jeho záujmami;

(f) pri Plnenf predmetu tejto Zmluvy zabezpečiť si na svoje vlastně riziko a vlastněnáklady príslušriú technickú dokumentáciu potrebnú pre poskytovanle Plnenlapredmetu tejto Zmluvy;

(g) zabezpečlť si na svoje vlastně riziko a na vlastně náklady všetky povolenialcertiflkátyllicencie a Ině doklady požadované všeobecne závázriými právnymipredplsml Slovenskej republiky a/alebo EU a jednotlivých štátov, ktoré sů potrebnéalalebo nevyhnutné pro riadne a včasné Plnenle predmetu tejto Zmluvy,resp. príslušných Čiastkových kúpnych zmlúv a odovzdarile Tovaru ZSSK CARGO.V tejta sůvislosti sa vyžaduje najmá Potvrdenie o odbornej spósobilosti V zmysleSmemšce pre previerky odbomej spósobllosti dodávateíov na tovar a siužleb pra ZKVZSSK CARGO a lch časti 3_S43_1O_2011, ktorým musí Partner dlsponovať počascelej doby platnosti tejto Dohody. V prlpade, že doba platnosti Potvrclenia o odbomejspösobilosti uplynle počas trvanla tel10 Zmluvy. Partner musí včas, mlnlmálne (jeden)mesiac prad uplynutím doby platnosti Potvrdenla o odbomej spósobi)osti, získať novéPotvrdenie o odbomej spösobllostl. V prípade nesplnenia tejto povinnosti, má ZSSKCARGO právo odstúplť Od tejto Zmluvy. Parušenie tejto zmluvnej povinnosti sepovažuje za podstatně porušenle tejto Zmluvy;

(h) zabezpeČlť si schváleriie TDPP za strany ZSSK CARGO;

(1) prljať storno už potvrdenej Objednávky oznámené mu telefonicky a/abbo elektronickynajneskÓr do 5 (piatich) Pracovných dní Od prljatla Objednávky a stomovanieObjednávky potvrdiť e-mallom ZSSK CARGO obdobne, ako je to stanovené toutoZmluvou pro prijatio Objednávky; storno potvrdenej Objednávky sa považuje za akt,ktorým sa Člastková kúpna zmluva uzavretá na základe stomovanej Objednávky, ruší,resp. za odetúpenle od Ciastkovej kúpnej zmluvy.

4.5 Partner nie je oprávnený poveriť dodaním predmetu Plnenla alebo jeho časti trotlu osobu,pokial‘ sa Zmluvné strany vopred písomne nedohodnú inak. V pripade, ak Partner pover(Plnením predmetu Zmluvy trotlu osobu, zodpovedá tak, akaby plnil sám.

5. ÓALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKV

5.1 Zmluvné strany sa zavázujů vzájomne spolupracovať a poskytovať si súČinnosť potrebnů naPlnenie predmetu tejto Zmluvy. Zmluvnó strany sa ďalej zavázujů Informovať sa o všetkýchskutočnostlach relevantných pro rladne a včasné pbnenie svojich povinností a závšzkovvyplývajúcich im z tejto Zmluvy, ako aj o skutačnostiach, ktaré by mohli zmariť abbopodstatne sťažiť Plneriie precimetu tejto Zmluvy.

5.2 Zrnluvné strany sú povinné plnlť svoje povinnosti a závázky vyplývajúce Im z tejta Zmbuvya z potvrdenej (akceptovanej) Objednávky (Čiastkovej kúpnej zmluvy) a zo sůvlsiacich
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všeobecne závázných právnych predpisov rladrie a včas tak, aby nedochádzalo k omeškanius ich Plnením.

5.3 V prípade, že Partner odstratujo Vady, na ktoré sa vzťahuje záruka, v priestoroch ZSSKCARGO, prípadne na jej pozemkcch, abbo v priestoroch a/abbo na pozemkoch, ktoré ZSSKCARGO obstarala za týmto účebom, znáša nebezpečenstvo Škody na ved Partner. To stéplatí aj pra Plnenle predmetu tejto Zmluvy, resp. kaŽdeJ Čiastkovej kúpnej zmluvy.

5.4 Ak Zmluvná strana spósobí porušením svojich povinností a/abebo závšzkov vypiývajúcich jejz tejto Zmluvy a/abebo nedodržariimlporušením vyhlásení a/abebo záruk urobených v tejtoZmluve akúkorvek Škodu druhej Zmluvnej strana, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť nanáhradu Škody takto spósobenú druhej Zmiuvnej strane sa bude riadlť a spravovaťustanoveniaml 373 a nasl. Obchodného zákonníka.

5.5 PohI‘adávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nle jemožné postúpiť tretej osoba bez predchádzajúceho písomného súhiasu ZSSK CARGO.V pršpade, že Partner bez predchádzajůceho písomného sůhlasu ZSSK CARGO postůplpohľadávku, ktorú má vočl ZSSK CARGO treta] osoba, je Partner povinný zaplatiť ZSSKCARGO zmluvnů pokutu vo výške nomlnálnej hodnoty postúpenej pohl‘adávky, a to nazáklade Faktůry vystavenej a zaslanej mu ZSSK CARGO.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

6.1 Partner sa zavázuje dodať Tovar na základe prljatých a akceptovaných Objednávokzadaných mu na základe tejto Zmluvy ZSSK CARGO najmá v súlade so zákonomČ. 264/1999 Z. z. o technických požladavkách na výrobky a o posudzovaní zhody a o zmenea doplnenf niektorých zákonov v pbatnom znení, a to v rozsahu, v Kvalito, spósobom a zaďalších podmienok uvedených v Objednávke a/abebo v tejto Zmluve a ručí za to, že Tovarnemá Vady a že funkčnosť a použitše Tovaru bude pine zodpovedať funkčným vlastnostiama špeciilkáclám Tovaru uvedeným v nim akceptovanej Objednávka a v priboženej()okumentácil, a to počas celého trvania Záručno] doby, ktorej dlžka je uvedená v bode 6.7tohto článku Zmluvy.

6.2 Partner zodpovedá za Vady, ktcré má Tovar v okarnihu, kaď prechádza nebezpečenstvoŠkody na ZSSK CARGO, aj kaď sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Partner zodpovedátakisto za kažcIů Vadu, ktorá vznikne prad okamlhom alebo po okamlhu uvedenomv predchádzajůcej vole, ak je spósobená porušením jeho povinnosti. Ak má Tovar pri Jehopreberanl zjavné Vady, ZSSK CARGO je oprávnená odmiatnuť z týchto dŮvodov Tovarprevzlat‘, čo sa zaznamená písomne v Dodacom liste.

6.3 Ak Partner uskutočnl Plnenie predmetu tejto Zmluvy s Vadami, Zmluvné strany sa dohodil, žeZSSK CARGO je oprávnená:

(a) požadovať, v lehote piscmne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád uskutočnenímnáhradného abebo dodatočného Plnenla a požacbovať odstránenle právnych Vád,a/abebo

(b) požadovať, v lehota písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád opravouvadného Tovaru, ak sú Vady opraviteľné, a/abebo

(c) požadovať primoranú zľavu z Ceny určenej v bode 3.1 laito Zmiuvy spčsobomvypočítaným podia bodu 6.13 tohto článku tejto Zmluvy, ak ide o neodstrániteľné vady,ktoré však nebránla riadnemu užívaniu Tovaru, alalebo

(d) odstúpiť Od prísbušnej Čiastkovej kúpnej zmluvy a v prípade opakovaného výskytu VádTovaru dodávaného na základe tejto Zmbuvy aj od tejto Zmbuvy ako celku.

6.4 ZSSK CARGO zistenů Vadu písomne oznámi Partnerovi bez zbytočněho odkladu po jejzistení, najneskčr však do uplynutla Záručnej doby, spolu s oznámením, ktorý z nárokov,
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resp. akú kombináciu nárokov stanovených v bode 6.3. v písm. a) až c) tohto článku tejtoZmluvy si uplatňuje (ďalej aj „Reklarnácla“) alebo je oprávnená využlť oprávnerile podía bodu6.3. p(sm. d) tohto článku tejto Zmluvy alebo podfa bodu 6.6 tohto článku tejto Zmluvy.
6.5 Partner sa zavázuje vybaviť každú Reklamáciu v lehota p(samne určena] ZSSK CARGO a akju ZSSK CARGO neurčí do 30 dní odo dňa uplatnenia Rekiamácie, ak nle je ďalej v tejtoZmluve stanovené Inak. V prfpade, že ide o Vadu množstva dodaného Tovaru, je Partnerpovinný dodaf chýbajúci Tovar do 5 Pracovných dní odo dňa uplatnenla Rekiarnácie; toprimerane plat! aj pra dodanie mého ako objednaného Tovaru alebo nedodanie niektoréhodruhu Tovaru, ktorý fial byť podi‘a Čiastkovej kúpnej zmluvy súčasťou dodávky, pričomdodatečným splrien(m závázku Partnera nie je dotknuté právo ZSSK CARGO na zmluvnúpokutu zabezpečujúcu povinnosť Partnera dodať Tovar riadne a včas. V prĺpade, ak ZSSKCARGO požaduje od Partnera odstránenie zistených Vád opravou, je Partner povInnýzabezpečíť, aby sa ria odstrárienf Vady začalo pracovať do 5 Pracovných dní odo dňaoznámenia Vady a v prípade havaiijněho stavu do 24 hodín.

6.6 Partner je povinný na požiadanle ZSSK CARGO zaslať ZSSK CARGO bez zbytečnéhoodkladu, najneskčr do 3 (troch) Pracovných dni od doručenia žiadostl, Návrh rlešeniaReklamácie. ZSSK CARGO je povinná v lehoto 10 (desať) Pracovných dni od obdrženaNávrhu riešenja Reklamácle, tento návrh schváliť, podmteniť splnenlm určitých podmienok,abbo odmietnuf. V prípade odmietriutia Návrhu rlešenla Reklamácie je ZSSK CARGO

oprávnená

určíť Partnerovi dodatočriú lehotu na predloženie nového Návrhu rlešeniaReklamácie, abebo je oprávnená uplatniť nlektorý z nárokov (oprávnení), ktoré sü uvedenév bode 6.3 tohto článku tajte Zmluvy. V prfpade, že ZSSK CARGO neobdrží od PartneraNávrh riešenia reklaniácle najneskór do 10 (desať) dní od jeho vyžladania, vzniká Partnerovipovinnosť uhradit‘ ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výško 100% z Ceny vadného Tovaru,a to na vyzvanle ZSSí< CARGO v lehote a spósobom uvedeným vo výzve ZSSK CARGO.Tito výzvu móže nahradíť priame vystavená faktúra.

6.7 Záručná doba všetkého a akéhokoTvek Tovaru, ktorý bude ZSSK CARGO dodaný na základeČiastkových kúpnych zmlúv uzavretých podia tajte Zmluvy je 24 mesiacov a začina plynúť:

a) momentom prechodu nebezpečenstva škody na Tovare v zmysle článku 11. tejtoZrnluvy V prlpade, že ZSSK CARGO začne Tovar bez zbytečného odkladu odmomentu prechodu nebezpeČenstva škody užrvať; abbo

b) momentem začetla užívania Tovaru zo strany ZSSK CARGO v prrpade, že ZSSKCARGO nezačne užívat‘ Tovar bez zbytečného odkladu od prechodu nebezpečenstvaŠkody,

c) riajneskčr po uplynutí 6 (šest‘) mesiacov od prechodu nebezpečenstva Škody, ato ajv prípado, že Tovar ZSSK CARGO po uplynutí tejto lehoty nezačne užívat‘.

6.8 Partner sa zavŠzuje na vlastně náklady a v lehoto písomne určena] ZSSK CARGO abbotouto Zmluvou podia bodu 6.3 tohto článku odstrániť Vadu Tovaru bez oh(adu na to, či Vadavznikla pred podpisom Dodacieho listu abebo počas plynutia Záručne] doby.

6.9 Do doby odstránenia Vád nie je ZSSK CARGO povinná zaplatit‘ čest‘ Ceny, která byzodpovedala nároku ZSSK CARGO na zlavu z Ceny podia bodu 6.13 tohto článku Zmluvy,ak by Vada nebole odstránená rladne a včas.

6.10 V prípade, že sa na Tovar poskytnutý Partnerom ZSSK CARGO vzťahuje zárukaposkytovaná treťou stranou (napr. subdodávatefom Partnera), Partner je povinný uplatníť sinároky zo zodpovednostl za Vady Tovaru v cabem rozsahu voči tejto treto] osoba a voči ZSSKCARGO zodpovedá v plnom rozsahu a neobmedzene. Zánikem záruky treto] strany nezanikázáruka poskytnutá Partnerem.

6.11 Záručná doba neplynle po dobu, po ktorü ZSSK CARGO nemóže užívať Tovar pro jehoVady, za ktoré zodpovedá Partner.
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6.12 Ak fia je v Objeclnávke, resp. Čiastkovej kúpnej zmiuve výslovne určené lnak, ZSSK CARGOje oprávnená odmietrwť člastočné plnenle závázku Partnera. Uvedeně platí pranekompletně dodávky. Odmíetnutie prevzatla Tovaru a príčina tohto ocimletnutla sepozriamenajú v Oodacom liste.

6.13 V prIpade, že ZSSK CARGO požaduje zfavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodil, že priurčení výšky zfavy bude ZSSK CARGO vychádzať najrná z posúdenia nasledovnýchskutočností:

(a) náklady a čas, ktoré bude ZSSK CARGO musleť vynaložiť na činnosti, které súnevyhnutné na to, aby se Plnenle predmetu Zmluvy stalo bezvadným v zmysie tajteZmluvy, ak tak neurobí Partner v primeranej lehote;

(b) hodnotu Plnenia predmetu lejte Zmluvy;

(c) významu Plnen,a predmetu tejto Zmluvy pra hospodársku činnosť ZSSK CARGOa škody, které móžu byť vadnosťou Plnenla ZSSK CARGO spósobené a z tohoplynúce riziko.

7.. SANKCIE

7.1 V prípade, že se Partner dostane do omeškanla s dodaním Tovaru v zmysle príslušnejČiastkovej kůpnej zmluvy, je ZSSK CARGO oprávneriá uplatniť si voČl nemu zmiuvnú pokutuve výška 20,00 € za každý, a to aj začatý deň orneškania. Nárok ZSSK CARGO na náhraduŠkody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu tým nie je dotknutý. ZSSK CARGO súčasnevzniká právo odstůpiť od tajte Zrn Iuvy alebo od príslušne] Čiastkovej kúpne] zrn iuvy, a tos úČlnkami ex nunc.

7.2 V prípade, že sa Partner dostane do omeškanla s odstránením Vady v lehota stanovena]ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si vočl Partnerovi zmluvnú pokutu vovýška 20,00 € za každý, a to aj začatý daň orneškanla. Nárok ZSSK CARGO na náhraduškody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnů pokutu tým nle je dotknutý.

7.3 V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do orneškania s úhradou Faktúry a Faktůruneuhradí ani do 10 (desať) dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jejzaplatenle, je Partner oprávnený uplatňovať si vočI ZSSK CARGO úrok z omeškania vevýška 0,03 % z dlžnej Člastky, a to za každý aj začatý deň omeškanla.

Q 8. KONTAKTY A DORUČOVANIE

8.1 Akékoťvek ozriámenla, žladosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesůh)as, schvá)enie/odmietnutleschválenia, výpovecf alebo akákoívek má komunikácia predpokiadaná, vyžadovaná abbopovolená touto Zmluvou «fale] len »Korešpondencia“) musí mať písomnů tormu a musí byťdoručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kurlérnouslužbou, faXom na Kontaktně údaje Zmiuvnej strany, prípadne odevzdaná osobne Kontaktnejosoba Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodil, že akékol‘vek písomnostl týkajúce saskončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne aleboexpresnou kuriémou službou. Komunikačným Jazykom Je slovenský Jazyk.

8.2 Pra potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiei Zmluvných stránuvedeně v tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávko. Ibaže odosielajúcej Zmluvnejstrana adresát písemnosti oznámil novů adresu sídla, pr(padne lnů novů adresu určenů nadoručovanle písomnosti. V prípade akejkolvek zrneny adresy určena] na doručovanlepísemností na základe taita Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvnástrana zavázuje o zmene adresy bezodkladne pisomne informovať druhů Zmluvnů stranu;v takornto prípade je pra doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zrnluvriejstrana pred odosieianím Korešpondencie.
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8.3 Korešpondencla sa považuje za doručenú v deň doručenie zásielky, resp. v dei‘ odmietnutia
prevzatia zásielky, ak bota záslelka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriémou
službou. V pripede vrátenia zásielky akc nedoručenej sa Korešpondencia považuje za
doručenú v daň jel vrátenla sa odostelateľovi akc nedowČenej, a to aj vtedy, ak osoba
uvedená akc Kontaktně osoba abbo ině osoba oprávnená na preberanie pošty sa
o doručovaní nedozvedela.

8.4 Elektronická Korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenů dňom jej odoslania na e
mailovú adresu príslušnej Kontaktnej osoby alebo na prfslušnú e-mallovú adresu uvedenú
v Kontaktných údajoch, ak bota táto Korešpondencia odeslaná v dennom pracovriom čase Od
7:00 hod. do 14:00 hod.; ak bota elektronická Korešpondencia odeslaná po tomto čase,
považuje sa za doručenO najbližší nasledujůcl Pracovný deň po jej odeslaní.

9. KONTAKTNĚ ÚDAJE A KONTAKTNĚ OSOBY ZMLUVNÝCH STRAN

O

9.1 Kontaktně údaje Partnera:

Adresa
Ing. Petr Liška - D - MOTOR, Pilovská 322, 190 16 Praha 9, Čest«

repubUka
Teletón

Fax
E-mail
Internet www.czdleseLcz

9.2 Kontaktné osoby Partnera:

Meno a priezvlsko

I Ing. Petr Liška
fTeIefón

— — E-mafl

9.3 Kontaktně údaje ZSSK CARGO:

Adresa Železničná spoločnosť Cargo Siovakla, a.s
Drleňová 24 ‚ 82009 Bratislava, Slovenská republika
ŽéIezniěnd spoločnost Cargo Slovakla, a.s.Adresa pre zaslelaníe
Sekcia účtovnlctva a daníFAKTÚR
Drleňová24, 820 09 Bratislava, Slovenská repubuka

Tetelón
Fax
Internet I www.zscargo.sk

9.4 Kontaktně osoby ZSSK CARGO:

Meno a prlezvisko Telefórt E-mali Rozsah oprávnenla
omunikAcla
dodávateľom auz.ana Lojdlová
ystavovanle Objednávok
ovaru

‘ L pbmUe Tovan
ismemovanle preprav

* Kontaktně osoby sú uvedené v Prulche Č. 2

9.5 Kontaktné osoby Zmluvných strán SO oprávnené poverlt svojim zastupovan(m aj mých
zamestaancov.

13
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10. TRVANIEZMLUVV

10,1 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu určttú, ato na 24(dvadsaťštyri) mesiacov odo dila nadobudnutia jej účinnosti.

10.2 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká:

(a) písemnou dohodou Zmluvných strári v deď tam uvedený; alebo

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od tejto Zmtuvy jednou Zo Zmiuvnýchstrán v súlade s bodom 10.3 tohto Článku tejto Zmluvy; alebo

(c) uplynutím doby, na ktorú bola táto Zmluva uzatvorená; avšak, ak bola na základe tejtoZmluvy vystavená nová Objednávka, pričom došlo jej akceptovaním za strany Partneraspůsabam uvedeným v článku 4. bod 4.2 tejto Zmluvy k platnému uzatvoreriluČiastkovej kúpnej zmluvy, na takúto Objednávku sa primerane použijů ustanoveniatejto Zmluvy; to neplatí v prípade vyčerpania Celkového finančného objemu (písm. (d)tohto Článku tejto Zmluvy); alebo

(d) vyčerpan(m Celkového tinanČného objemu, na ktorý bola táto Zmluva uzatvorená, t. J.Q 265 707,34 EUR bez DPH (slovom: dvestošesťdesiatpšttřsícsedemstosedem eur,tridsaťštyri eurocentov bez dane z prldariej hodnoty), a to aj prad uplynutím dahodnutejdoby platnosti tejto Zmluvy (24 mesiacov odo dila jej účinnosti); alebo

(e) výpoveďou podľa bodu 10.4 tohto Článku Zmluvy.

10.3 Odstúplť Od tejto Zmluvy ako celku může ktorákatvek Zo Zmluvných strári v prípadepodstatného porušenia zmluvných povinnosti druhou Zmluvnou stranou. Podstatnýmporušením zmluvných povinností sa rozumie porušenie takých povinnosti vyplývajúclch ztejto Zmluvy, na ktoré sa podl‘a ustanovení tejto Zmluvy viaže možnosť odstúpiť Od tejtoZmluvy, resp. ktoré sú zabezpečeně zmluvnou pokutou.
Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle 346 ods. 1Obchodnéha zákonníka. Pisomné odstúpenie Od tejto Zmluvy nadobúcla platnosť a účlnnosťdňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strana s úČinkami uvedenými pri jednotlivýchzrnluvných povlnnostlach. Odstůpenie od tajte Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhraduŠkody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikoi v důsledku porušenia povinností ( 351ods.1 Obchodného zákonníka) a všetkých právnych následkov porušenia tejto Zmluvy, kuktorým došlo do zániku tejto Zmluvy, vrátane úrokov z omeškanla vzniknutých do momentuzániku tejto Zmluvy. Na odstůpenle Od Člastkovej kůpnej zmluvy sa použljů prlmerane tleloustanovenia o odstipení od tejto Zmluvy stým, že odstúpenie Od ktorejkolvek ČlastkovejQ kúpnej zmluvy sa lýka výluČne práv a povinnosti vzniknutých na základe tejto Člastkovejkúpne] zm)uvy v zmysle príslušnej Objednávky. Odstúpenie Od tejto Zmluvy ako celku sanedotýka Čiastkových kúpnych zmlúv, z ktorých boll ku dilu odstúpenla všetky závšzkyriadne a včas splnené.

10.4 Túto Zmluvu možno vypovedať len pisomnou výpoved‘ou, a to aj bez udanla důvodu.Výpovedná doba pra Partnera je 4 (štyri) kalendáme meslace a pre ZSSI< CARGO je 1
Ueden) ka)endámy mesiac a v oboch prlpadoch zaČlna plynúf prvým dňom kalendárnehomesiaca nasledujůceho po kalendámom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoved tejtoZmluvy doručená druhej Zmluvnej strane, priČom:

a) ak výpovectná doba uplynie pred dňom, ktorý si Zmluvné strany dohodli ako poslednýdaň účinnosti tejto Zmluvy, považuje sa táto Zmluva za ukončeriú uplynutímvýpovednej doby;

b) ak by mala výpovedná doba uplynúť po dni, ktorý si Zmluvné strany dohodli akoposledný deň účinnosti tejto Zmluvy, považuje sa táto Zmluva za ukončenú ku dilu,ktorý si Zmluvné strany dohodli ako posledný deň účinnosti tejto Zmluvy.
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10.5 Zánik tajte Zmluvy nemá vplyv na nevysporiadaně práva a povinnosti Zmiuvných strán, které
vznikli počas existencie tejto Zmluvy do dďa jej zániku. Tleto sa spravidla vysporiadajú pcdía
bodu 10.3 tohto článku tejto Zmluvy najneskčr do 30 (tridsať) dn[ Od zániku tejto Zmluvy,
o čem si Zmluvné strany navzálom vystavia potvrdenie.

11. VLASTNÍCK PRÁVO A PRECHOD NEBEZPEČENSTVA ŠKOOV

11.1 Viastnícke právo kTovaru ZSSK CARGO nadobúda a nebezpečenstvo škody na Tovare
prechádza z Partnera na ZSSI< CARGO okamihom prevzatia Tovaru ZSSK CAGROI čo
ZSSK CARGO potvrdí podpisem Dodacieho listu prostredníctvom oprávnených osób
Zmluvných strán v mieste dodania Tovaru.

12. BEZPEČNOSt A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI

12.1 Partner sa zavazuje dodať pradmet Plnenla špecifikovaný v Objednávka alalebo tejto Zmluve
ZSSK CARGO na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo a plniť pritom s odbornou
starostilvosťou všetky povinnosti vyplývajúce Zo všeobecne závázných právnych predpisov,

z

intemých predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v reievantnom znerď(3 ku di‘u Pinenia, ktoré sa vzťahuju na Partnerem poskytované plnenie (spolu dalej aj
„Predpisy‘), najmá, nle však len:

a) bezpečnosť a ochranu zdravia prl práci (ďalej len BOZP“); Partner zodpovedá za
ochranu zdravia a bezpečnosť pri práci všetkýoh osčb, prostredníctvom kterých
poskytuje Pinenie podía tejto Zmluvy alalebo Čiastkovej kúpnej zmluvy a osób, které
sa s jeho vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO (ďalej aj „Osobyu). Partner sa
najmä zaväzuje poskytnůť Osobám všetky potrebné informácie a pokyny na zalstenie
ich BOZP, vrátane tých, které piatia pra pracoviská a priestory ZSSK CARGO
a zodpovedá sám v celom rozsahu za Ich sústavné dodržlavariie všetkými Osobami;

b) podmlenky vstupu do priestoru dráh a na pracovlská ZSSK CARGO; Partner sa najmá
zavázuje zabezpečíť, aby všetky Osoby spiňail všetky predpoklady odborneJ,
zdravotnej a zmyslovej spůsobiiosti pra pohyb a výkon pracovných činností na dráha
v zmysle Predpisov.

12.2 PrI vstupe do areálu ZSSK CARGO musí mať zamestnanec Partnera platné povolenie na
vstup do vyhradeného priestoru a musí kontaktovať povereného zamestnarica daného
pracoviska ZSSK CARGO, ohiáslť svoju pritomnosť a oznámiť začiatok a koniec výkonu

ľ‘) práce.

Prad vstupom na pracovisko ZSSK CARGO musia byť zamestnanci Partnera preškolenl zo
zásad BOZP v podmienkach ZSSK CARGO pod)a BP2 — Smemice pre oboznamovanie
v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravla prl práci. V prípade, že sa nepreukážu platným
povolením na vstup do priestorov ZSSK CARGO a platným osvedčením o školení BOZP prepracovisko ZSSK CARGO, musia požiadať ZSSK CARGO o zabezpečenle leh preškolenia
z BOZP v podmlenkach ZSSK CARGO.

Zamestnariec, ktorý nemá povoienie na vstup do vyhradených prlestorcv ZSSK CARGO
a zodpovedajůce školenie z BOZP, má zakázané pohybovať sa vo vyhradených priestoroch
ZSSK CARGO. Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO tvorla Prílohu Č. 3
tejto Zmiuvy.

12.3 Partner zodpovedá za věetku a akúkoívek ujmu, která vznikne ZSSK CARGO v důsledku
porušenia závázkov Partnera v zmyste tohto Článku Zmluvy (vrátarie ujmy spósobenej tratím
osobám a ujmy v podoba sankcie uioženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v důsledku
porušenia závázkov Partnera a s tým spojených nákladov) a zavázuje Sa ju bezodkladne
nahradiť, resp. uhradiť v celom rozsahu v termine uvecienom vo výzva ZSSK CARGO) resp.
iaktúre ZSSK CARGO.
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13. DÓVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSt

Partner vyhlasuje, že žiaclne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodně tajomstvo
v zmysle ust. 17 a nasi. Obchodného zákonnlka aialebo dövemú informáciu. Partner berle
na vedomie a súhlasí s tým, že táto Zmluva, vrátane všetkých lej súčastí a dokumentov na u
nadvázujúcich bude zverejnená na webovej stránka Centrálneho registra zmlúv
(www.crz.oov.sk).

14. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

14.1 Táto Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia všeobecne
záváznými právnymi predplsmi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že
použitle akéhokolvek ustanovenia ktoréhokorvek všeobecne závázného právneho predpisu
Sloveriskej republiky, které ale je kogentně, je výsiovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho
použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel aiaiebo interpretáciu
ktoréhokol‘vek ustanovenla tejto Zmluvy a/alebo Člastkových kúpnych zmiúv vzniknutých na
jej základe. KomunikaČným jazykem Zmluvných strán v rámci právneho vzťahu založeného
touto Zmluvou je slovenský jazyk (zákon Č. 270/1995 Z. z. o štátnom jazyku SiovenskejC) republiky v znenl neskorších predplsov)

14.2 AkýkoNek spor, nezrovnalosť a/abbo rozpor Zmluvných strári, který vznikne z tejto Zmluvy
alebo v akejkoľvek súvislcsti s touto Zmiuvou (vrátane akýchkarvek a všetkých sporov
týkajúcich sa jej uzavretla, platnosti, účinnosti, exlstencle alalebo ukonČenia) se bude riešlť
prednostne vzájomnýml rokovaniaml Zmluvných strán vedenými v dobrej vlere a s dobrým
úmysbom. Ak sa takýto spor, nezrovnaiosť a/abebo rozpor nepodarf vyrlešlť ani vzájomnýml
rokovanlami Zmluvných strán najneskör do 30 (tridsať) dní Odo d‘la ich začetla, je

ktorákoťvek Zmluvná strana oprávnená podať žalobu na príslušný súd v Sbovenskej
republika. Aokovanle musí začať do 10 (desať) dní odo dňa vzniku sporu nezrovnalosti
a/abebo rozporu Zmluvných strán, ak sa Zmluvné strany nedohodnů inak.

15. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

15.1 Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie však
povinnou) a Partner je stranou zavlazanou na uzavretle Čiastkovej kúpnej zmluvy
podpísariím (akceptovaním) konkrétnej jemu doručenej Objednávky, a preto ZSSK CARGO
ale je povinná vyzveť Partnera osobitnou Objednávkou na uzavretle jednotlivých zmlúv o

dodaní Tovaru, pričom samotná akceptácia Objednávky zo strany Partnera sa považuje za() vznik Čiastkovej kipnej zmluvy. V pr(pade, že ustanovenia Člestkových kůpnych zmlúv (V
zmysle Objednávek) uzatváraných v budúcnosti na základe tejto Zmluvy neurčujú inak,
vzťahujú sa na akceptované Objednávky ustanovenla tejto Zmluvy tak, akc je to stanovené

v Článku 2. v bode 2.2 tejto Zmluvy.

15.2 Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania osobami oprávnenýrnl konať v mene
oboch Zmluvných strán a ůČlnnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenla v centrálnom
registri zmlúv Uradu vlády SR podľa ust. 47a Občlanskeho zákonníka v spojení s ust. 5a

ods. 2 zákona Č. 211/2000 Z. z. o slobodnom pristupe k informáclám a o zmene a dop)není
niektorých zákonov v znení neskorších predplsov.

15.3. Ak sú k tornu splnené zákonom stanoveně predpoklady, Partner musí byť ku dňu uzavretia
tejto Zmluvy zapfsariý v registri partnerov verejného sektora podfa príslušných ustanoveni

zákona Č. 315/2016 Z. z. o registri partrlerov verejného sektora a o zmene a doplnení
niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o reqlstrl partnerov VS“) a túto skutočnosť je povinný

preukázať ZSSI< CARGO prad podpisem tejto Zmiuvy. Ak si Partner túto povinnosť nesplní,

resp. poskytne ZSSK CARGO nepravdivé abebo neaktuálne doklady o jej splnenl, zodpovedá
ZSSK CARGO za všetky škody, ktorě jej tým spÓsobí, riajmá je v tajte súvlsbosti povinný

nahradlť ZSSK CARGO náklady na úhradu akýchkotvek sarikcil (pokút) uložených jej

16
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orgánmi verejnej správy za prlestupok na oseku registrácie partnerov verejného sektora
v celom rozsahu a ZSSK CARGO je oprávnená od tejto Zmluvy odstpW.

15.4 Ustariovenia tejto Zmluvy Je možné menlť len na základe dohody Zmluvných strán formou
písomných a vzostupne očfsiovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných osobami
oprávnenýml konať v mene oboch Zmiuvných strán.

15.5 Všetky prílohy tejto Zmluvy tvoria jej neoddeliteťnú siČasť. Prílohaml tejto Zmluvy sú:
Pr(Ioha Č. 1 — Cenová a technická špeclfikácla Plnenia predmetu, hmotnosť, lehota dodanla,

preblerka;
Pr(oha Č. 2— Zoznam mlest dodania
Príloha Č. 3— Pravldiá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO;
Príloha Č. 4— lnšpekČný certifikát 3.1
Prfloha Č. 5 — lnšpekČný certifikát 3.2

V prípade akéhokoľvek rozporu medzi ustanoveniami a/aiebo znením Článkov tejto Zmkivy
a znením ktorejkoívek z Prfloh, majů prednosť ustanovenia alalebo znenie tejto Zmluvy.

15.6 Táto Zmiuva sa vyhotovuje v 3 (troch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je
orlglnálom, pričom ZSSK CARGO obdrží 2 (dva) rovnoplsy a Partner obdrží 1 (Jeden)
rovnopls tejto Zmluvy. Všetka komunikácia týkajúca sa tejto Zmluvy bude preblehať výtučne
v slovenskom jazyku.

15.7 Zmluvné strany vyhlasujú, že majů spósobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich
zmluvriá vol‘nosť fia je žiadnym spČsobom obmedzená. Zmiuvné strany d‘aiej vyhlasujů, že
túto Zmluvu uzatvorlfl na základe ich skutcČnej, siobodnej a vážnej vůle, ktorej prejav
zachytený v obsahu tejto Zmluvy je dostatočne určitý a zrozumhel‘ný, túto Zmluvu uzatvoriH
dobromyserne a v dobrej viere a neuzatvorili Ju ani v omyle, ani pod nátiakom a ani v tiesni za
nápadne nevýhodných podmienok, túto Zmluvu si vopred prečftail, obsahu fajto Zmiuvy
porozumeii a na znak súhiasu s obsahom tejto Zmluvy ju prostredníclvom osób oprávnených
konať v loh mane podpísati v dell, ktorý je uvedený na prvej strane tejto Zmluvy.

—NASLEDWE PODPISOVÁ STRANA—

1‘7
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PODPISOVÁ STRANA

Železničná
Siovakia, a.s.

spoločnosť Cargo Ing. Petr Liška — D - MOTOR

O

O

Ing Martiň VoárrMBA
predsedP dstavenstva

.nerálny riaditel‘
Zeleznlčnej spoločnosti Cargo Siovakia,
a.s.

In riopta
podpredseďďpťdstavenstva

a riaditeľ úseku prevádzky
ZelezníČnej spoločnosti Cargo Slovakia,
a.s.

ln‘ ?( .dnikateľ
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Príloha Č. 3

PRAVIDLÁ PRE VSTUP DO VYHRADENÉHO OBVODU ZSSK CARGO

Poclmienky na zalstenia BOZP

Vstup cudzích osób do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydaním
povolenia na vstup do vyhradeného priestoru na základe žladosti na každú osobu, pra ktorü sa vstup
požaduje. Povolerile sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre splnerile úloh, maxlmálno na 24
mesiacov. Po ukončení platnosti je potrebné Povolenie vrátlť a v prípade potreby sa vydá nové
povolenle na základe stanovených podmienok na vydanie.

V žiadostl o vydariie povolenia musí byť vyšpecifikovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného
obvodu ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisem odsúhlasí Sekcla správy majetku ZSSK
CARGO. Súčasťou žladosti o vydanle povolenla vstupu je „Preukaz spósobllostl BOZP“ a „Potvrdenie
o absolvovaní vstupného oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGOU, které vydáva hlavný inšpektor
BOZP po absolvovaní vstupného oboznámenia.

O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je potrebné písomne
požiadať na adrese: Zelezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Odbor rladenia rudských zdrojov,
Oddelenle BOZP, Di1e1ová 24, 820 09 Bratislava. Ziadosť musí obsahovať menovite zamestnancov,
pra kterých je oboznámenie potrebné zabezpeČ)ť.

Povolenie na vstup cudzích osób do radeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor
kontroly, inšpekcle a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO,
Drleňová 24,82009 8ratislava.

To isté platí pre vjazd cudzích cestných motorových vozldlel do vyhradeného obvodu ZSSK
CARGO.

Povolenic na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa
vydáva na základe žladostl na každé cestné motorové vozidlo. Povolenle sa vystavuje na dobu
nevyhnutne potrebnú pra splnenie úloh, maximálne na 24 meslacov.

Povolenle na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO
vydáva Odbor kontroly, inšpekcle a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobillzácle ZSSK
CARGO, Drleňová 24, 82009 Bratislava.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa
může vydať len zamestnaricom cudzích organlzácil, ktorí majú vydané platné povolenie na vstup do
vyhradených prlestorov ZSSK CARGO.

Povinnosti cudzfch společnosti v oblasti BOZP

1. Oboznámiť zamestnancov se všeobecne platnou legislativou o BOZP a PO.
2. Zabezpečlť odbomů spůsobilost zamestnancov na výkon práce podia platnej legislativy v SR

Q (vyhláška Č 508/2009 Z z. MPSVaR SR na zalstanie bezpečnosti a ochrany zdravla a
bezpečnosti technických zariadení v platnom znení).

3. Zabezpečiť odbomú spósobilosť zamestnancov na výkon práce podia platnej legislativy v SR
(vyhláška Č. 205/2010 Z.z. Ministerstva dopravy, pčšt a telekom unlkáclí Slovenskej republiky o
určených technických zariadeniaóh a určených činnostlach a Činnostiach na určených
technických zaiiadeniach v platriom znení).

4. Zabezpečiť overenie zdravotnej spósobiiosti pre výkon práce podra platnej legislativy v SR
a pracovného zaradenia (zákon Č. 12412006 Z.z. o BOZP v platnom znení, zákon Č. 311/2001
Z.z.— Zákonník práce v platnom zneni, vyhláška Č. 245/2010 Z.z. MDPT SR o odbomej
spčsobilosti, zciravotnej spůsobilosti a psychlckej spČsobilostl osčb pri prevádzkovani dráhy
a dopravy na dráhe v platnom znení).

5. Hodnotiť rizika a určiť bezpečné pracovně postupy.
6. Poskytnúť OOPP svojim zamestnancom.
7. Oboznémiť se všeobecným postupom v prípade záchranných prác, evakuácll a vzniku

poškoderila zdravla, vrátane prvej pomoci.
8. Zabezpečiť evidenclu dochádzky na pracovisku mého zamestnávatel‘a.
9. Pracovně pozície, ktoré prl výkone svojej práce sú na pracoviskách ZSR musia mať platné

oboznámenie ze Z2 — Bezpečnosť zarnestnancov v podmienkach ZSR.
10. Evidovať platnosť preukazov o spůsobílosti BOZP a zabezpečiť obriovovanle ich platnosti.
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Prlloha Č. 3

Povinnosti spoločnostl ZSSK CARGO

1. Zabezpečíť prĺslušriú elektrotechnickú kvaflfikáciu zamestnancov pracu]úclch a pohybujúcich sa

pod trolejovým vedením v zrnysie vyhlášky Č. 205/2010 Z.z. MDPT o určených technických

zaiiadeniach a určených Činnostiach a Činnostiach na určených technických zariadeniach

v pJamom znení a STN 343109.
2. Preukázateíne oboznámit zamestnancov dodávateťa s BP1- Predpls o bezpečnosti a ochrana

zdravta prl práci, základnými zásadami BOZP a vystavit „Preukaz spósobliostl o BOZPU.

3. Preukázateíne oboznániit s Prevádzkovým poriadkom príslušného pracoviska, Prevádzkovo

technologickými poriadkaml príslušných pracovísk, s pracovlskamš se zvýšeným rizikem a o

vzniknutých mimoriadnosttach na pracovisku. Oboznámenie zabezpečí prIslušný vedúci

zamestnanec priamo na jednotlivých pracoviskách.
4. Oboznámlt zamestnancov dodávateta so spósobom a miestom, kde je potrebné nehlasovat

vstup na jednotlivé pracoviská, vznik mimoriadnych udalostí, poškodenie zclravia prl práci a hlásiť

sa v pripade evakuácle a záchranných prác.

Povinnosti zamestnanca

1. Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na území zákazníka, rešpektovat

prfslušné značenie na jednotlivých pracoviskách, oboznámiť sa a postupom v prípade

záchranných prác, evakuácif a vzniku poškodenia zdravla, vrátane prve] pomoci na pracovisku

zákazníka.
2. Prl práci použlvať OOPP, které sú povinné pre dané pracovisko a vykonávanú Činnosť.

3. PrI vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovat povereněho zamestnanca daného precoviska,

ohlásíť svoju prítomnosť a zaznamenať začiatok a konlec výkonu práce.
4. Všetky práce vykonávať se súhlasom vodúceho pracoviska a svojho vedúceho.
5. Nezasahovat do výrobných zariadenf a nevykonávat‘ práce, na které nemá zamestnanec

potrebnú odbomú spůsobilost alebo oprávnenie a nevykonávať prácu bez príkazu na prácu.

6. Pri výkone práce postupovat podťa schváleného pracovného postupu a dodržlavat bezpečný

pracovný postup prt práci v prlestoroch mého zamestnávateYa (rušŘové depo, prevádzkareň,

korajisko).
7. V prlpade, že zamestnanec zist( porušenie BOZP, vznik nebezpečna] udalostl alebo mých

mlmoriadnostl, je povinný nahlásíť tento nedostatek vedúcemu pracovlska, svojmu vedúcemu

alebo nimi poverenej osobe. Ak pracuje na pracovlsku, kde nle je možně odstránit

nebezpečenstvo a ohrozenie, je povinný nadit sa bezpečným pracovným postupem určeným pne

toto pracovisko.
8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnút nevyhnutnú prvů pomoc a bezodkladne ohlásiť

niimoniadnost vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe.

O 9. Podrobit sa kontrole na alkohol, omamné látky a dodržlavať zákaz tajčenia, s výnimkou miest na

to určených.
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Príloha Č. 4

)Prédmet zmluvylsküšky:

Množstvo:

Výkres Č.:

Memá jednotka:

KontrclalMeranlelSkúška Dátum Číslo

Pn1ohyíDokady o skůškach:

O
Poznámka:

ITK ZSSK Cargo Slovakla a.a.

Dátum /Date meno/name/Name podpls/slgnaturelUnterschift pečlatkalstarri p/Stempel

Objednávateľ: Dodávateľ:

Číslo dokumentu Od dodávatefa:

‚-
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Príloha Č. 5

lrišpekčný certifikát č:
EN 10204- 3.2

O

O

Výrobca - predávajúci: Producer-vendor: Kupujúci: Purar: Kufer:

Ireberaný materiál: land ot materlal: Úbernammes Matoilal:
Kůpna zmIúvaiČsIo zkazky: Množstvo: mj. Názov popis výkres:
Kaulvertrag: Mengs: Masa: Matenal (Ware) eeschrelbung:
Contract No: Qantlty Unit Nams - chanstlc:

Prebierka : vyhovela/nevyhovela

Doldady o skúškach - atesty:
Vorelegte prüfdokumente:
Submltted InspecUoa documents

Prtlohyz
Anlagon:
ncloeure:

Výrobca:
Nerstollert

Dátum ITK
Oatet ZSSK CARGO SLOVAKIA a.s.:


